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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . . 6 ft.
Fél évre .... 3 ft. 
Negyed évre . i ft. 5o kr.

A lap szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.

XüS

BACSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI Díj:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza,

szám ára 10 kr. Megjelen minden Í£:ed.d-e:n. és Toéza-tsfegníi
Legelső iparnővényünk.

(Magtól fonálig.)

Michelsz Károlytól.

kender (cannabis) dicotylus nö- 
veny, tehát azon fajhoz tartozik, 
melynek külön csupa himnemű 
és külön csupa nőnemű virágot 
hajtó növényei vannak ; úgy, hogy 
himnemű, virágos kender (Femel- 

lianf) és nőnemű, magkender (Saamenhanf) kóro­
kat kell megkülönböztetni.

A kender gyökere egy évi életű és 4 mé­
ter magasságot érhető kórót hajt, melyen szem­
beszökő erősen fog alakuan kifejlődött levelek 
•>—5 /-evei közös hosszú szálakon csüngnek. 
A nőnemű növény virága egy osztatlan kehely- 
ből áll, a rövid maghonból két bibeszárral szir­
muk nélkül, a himnemű növény virágának ha­
sonlókig nincsenek szirmai, hanem öt részre osztó 
kelylie. öt porodéval.

A kender hazajat a melegebb éghajlatú 
Azsiara i ezetik vissza, de innen ezen növény 
már évszázadok előtt Európába vándorolt s ma 
nemcsak itt, de Afrika, Eszak-Amerika és a leg­
újabb idő óta Ausztráliában is, kitűnő fonószá­
lak termesztésére mivelik.

A kendertermesztésre erős, dús talaj kíván­
tatik. s a hol ős idők óta heverő legelőföld vagy 
friss irtásit erdőföld nem áll rendelkezésre, ott a 
földet jó érett trágyával, egy 1600 Q öles holdra 
1-0 kocsit számítva, jó karba kell hozni. A ken­
dernek szánt földet ősszel mélyen kell felszántani, 
melyebben annál a rétegnél, melyet már az az­
előtti évi növény erejéből kiaknázott; másrészt 
azért, mert az eke által még fel nem kavart föld­
rétegen vannak a phosphor vegyülékek lerakodva, 
mely ek a növény kitejlódésére különösen kedvező 
tájianyagot nyújtanak. A mint az idő tavasszal 
megengedi, újból most már nem oly mély szán­
tás eszközlendő, utálnia fogasolás. A vetés előtt, 
melynek ideje április hó 15-étől május elejéig 
terjed, sekély szántás után 1600 ^ öles holdanként 
ill—-Síi kilo kendermaggal, melynek csírázó ké­

pessegéről előbb szoba kísérletekkel meg kell 
győződni, bevettetik, a mag mennyisége azonban 
a tóid erejéhez alkalmazandó, melyre fogasolás 
^ lomnálás következik. Ezen vetési mód azon- 
ian I sak akkor jó, ha a föld kellő nedvességgel 
11 es a luu,lka elegendő erők alkalmazásával 

oi sau eszközölhető. Elterjedettebb vetési mód 
az hogy a még tavasszal másodszor szántott 
o i , maggal bevettetik s alászántódik, melyre 

.szinten fogasolás és boronálás következik, ez a 
mod kevésbé nedves időben inkább biztosítja a

Egyas szám ára 10 kr.

lnairti h kelését, s a később beállliató nagy forró- 
p!g ,11 a növény nem száradhat ki olyr könnyen, 
xitkább az az eset, liogy fél magot a szántás 

, vetnek, alászántás után a második felét; ez, 
haliav a kikelést minden eshetőségre inkább biz- 
tus,lt.ja. mégis nagy hátránya, hogy a növények 
nvm egyszerre kelnek és igy a későbbi kikelés 
a tejlodési időben a korábbi által elnyomatik és 
a növésben teljesen visszamarad.

Ha kellő nedvességű talajnál a mag elvetése 
•^került, a termés eredménye félig biztosítva van. 
Ha^ a zsenge növénynek május hó első felében 
kellő nedvesség és meleg idő kedvez, akkor an­
nak későbbi kifejlődésére a szárazabb időjárás sincs 
nagyon káros befolyással, s dacára annak, hogy 
a növésben visszamarad, a rostok annál teljeseb- 
ben fejlődnek és a fonalszál minősége sokkal 
• !1.°.IílaJ)*h puhább és súlyosabb lesz, tehát száraz 
n Tt* ,solíkal j°6b kendert hoz, de a jó föld- 

e »ajtó ereje feltétlenül megkivántatik.
•. í“lin,s yége felé a hímnemű növény virág- 

mplvSai^aS"Z^e8 porral lepve el a kenderföldet, 
I \>0r,a ]evegŐ liullámzása által kerül a nő- 

uag kelyliébe s azt megtermékenyíti.
, yU.gll,sztuÁ hó első felében a kender levelei 

szaradni kezdenek s bágyadtan csüggnek lefelé, 
mutatva, hogy a megérés ideje elkövetkezett.
.... z aratas nálunk leginkább nyűvés által
történik, de mar inkább kezd terjedni a sokkal 
előnyösebb vágás, mely körülbelül két láb hosz-

szú nyélen rézsútosan megerősített kaszaalakú, 
másfél láb hosszú késsel eszközöltetik; a gyökér 
maga és felületének durva rostszálai a kender 
kikészítés minden munkálatainál hátrányos és a 
fonal szál értékét károsítja, a földben marad és 
addig elrothad, mig a következő vetést előké­
szítő szántás ideje beáll.

A learatott kender kisebb rakásokban egy 
Pár napig a földön hevertetik, azután 5—7 hü- 
velyknyi átmérőjű csomagokba két helyen al­
kalmazott kenderszalaggal összeköttetik s 10—20 
csomagokból allo kúpokba felállittatik, mely mun­
kánál arra különös figyelem fordítandó, liogy az 
ne nagyon zöld állapotban rakassák kúpokba, 
mert különben erjedés áll be és a kender meg­
melegedve,, penészesedig sőt el is rothad és a 
termes éiteke elvesz. Ha a kender igy megszá­
radt űz,tatásra, vagy kazlakra hordatik, a kocsira 
rakodás alkalmával minden egyes csomag leveles 
végét többször a földhöz kell ütni, hogy a nö­
vény lev elei lehulljanak; ezek a földön trágya­
képen visszamaradnak s ami sokkal fontosabb, a 
levelek elválasztása által az áztatásnál azok a 
yiz tisztaságát sötétpiszkosra festése s ennek a 
fonalszálra káros befolyása megakadályoztatik. 
Olaszországban egyetlen egy csomag kender sem 
kei ül aztatasba, mielőtt a leveleket gondosan vég­
képen el nem távolították volna.

Mielőtt az aztatasrol szólnék, meg kell em­
líteni, hogy minden egyes kenderkóró kereszt- 
átmetszete következő öt réteget mutat: egy vé­
kony, laza, cső alakú, a velő; körülötte a 
fás-tömeget képező; harmadiknak vékony anyag, 
melyből a fás-tömeg képződik; negyedik réteg a 
fonalszál es ötödiknek ennek fölületén egy vé­
kony bőrréteg (epidermis). A fonalszál-rostokat 
és ezeket a fás-tömeggel egy oly anyag köti 
össze, mely vízben nem, de semleges Ingókban 
s szappanyokban könnyen felolvad.

A kender áztatása álló hevert vízben tör­
ténik, folyóvíz alkalmatlan, mert a kender fonal- 
szálakat megmarja s könnyűvé, kócossá teszi; a 
kender csomagokat 3—4 réteggel egymásra rakva 
sárral sülyesztik, ez a közönséges paraszt-ázta- 
tás. Az egész világon bonunkon kívül vagy kő­
vel sülyesztik a kendert viz alá, vagy pedig kü­
lön e célra leszorító szerkezettel épített meden­
cékbe rakják, a melyek vízzel elborittatnak. (Mi­
chelsz fivérek kenderáztató, törő és kezelési 
gyártelep Ó-Palánkán.) 10 R. foknyi vízben egy 
pár nap után kezdődik az erjedési vegy folyam, 
buborékok felszállása mellett képződnek a sem­
leges lúgok és szappanyok, melyek a kender- 
fonalszál rostjait és fásrészeit összekötő anyagot 
feloldják. A kender addig marad ily állapotban, 
mig a vizsgálatnál, dörzsölésre a felbőr (epider­
mis) a fonalszál rétegről könnyen lecsúszik, ezen 
fonalszál réteg a fás-részekről leválik, a fás-ré­
szek pedig törékenyek, ekkor az áztatási időnek 
vége és annak folytatása vegyi erjedés követ­
keztében a fonalszálak tartósságát elrontaná. A 
siilyesztő sár vagy kövek eltávolitattnak, a ken 
der, a sár, földrészek, levelek, fel bőrtől jól ki: 
mosatik, széthordatik a földön, ha lehet gyepen 
szárításra kiteregettetik, később megfordittatik s 
ha száraz kazlakba rakatik.

Itt különösen a nálunk általánosan divó 
paraszt-áztatási módnak hátrányait akarom kie­
melni. A mint már emlitém a gyökerek és leve­
lek csertartalmuknál fogva ártalmasak a minő­
ségre és szilire; a sárrali siilyesztésnél a szép 
tiszta, sárga kóró többnyire még agyag földré­
szecskékkel is bemocskoltatik, a melyek a leg­
gondosabb mosás által tökéletesen el nem távo­
líthatók, azon sár és agyagparányok, melyek a 
fonalszál legkisebb rostjait ellepik, pedig semmi­
képen ki nem moshatók; ezeknek káros követ­
kezményei, a fonalszálak többé-kevésbbé egy­
máshoz tapadása, melyek a törésnél nagy port, 
a gerebenyezésnél nehéz ehálasztódást, a kézi 
fonásnál a szálak nehéz széthullását, a géppeli fonás­
nál pedig az orsók gyors rongálását okozzák. Az 
ily módon áztatott és kezelt kender az iparbani 
értékesítésnél a legalantabb fokon áll.

A kender törése és tisztítása kézi tilolás 
által történik; a tiló több sor párhuzamos sínek­

ből áll, melyek közé egy végponton megerősített 
körben mozgó hasonló sínsor csapódik; a tilolás- 
nál különösen arra kell vigyázni, hogy az ütések 
a, kendeifonalszalakat ne rongálják, a kender a 
kézben szorosan tartassák és az egymáshoz szo­
rított síneken való keresztülliuzással a farészek 
lehetőleg tisztára eltávolíttassanak.

Olaszhonban törogepeken végzik ezen inun­
kat, csakhogy ott a kenderkórók magasak, vas­
tagak, úgy, hogy zúzás által könnyen darabokra 
törnek, a nélkül, hogy a fonalszál szenvedne, s 
megjegyzendő, hogy ott nemcsak a gyökerek, de 
a felső csúcsokból is 1—1V2 láb hosszúságú le­
veles részek még a termőföldön levágás által el­
távolíttatnak.

A mi különböző hosszúságú és finomságú 
kenderkoroinknal a gépekkel való törés nagyon 
neliez probléma; a kenderkóró alsó vége megle­
hetős vastagságú, mig a felső csúcsa kötőtünyi 
vékonyodásba nyúlik; a kóró ily alakulásánál 
fogva már magában véve az egyenletes áztatás 
lehetetlen s a kenderfonalszálak a kóró alsó ré­
széről sokkal könnyebben válnak el, mint annak 
csúcsáról. Ha már most az egyenletesen dolgozó 
géptörésnél a koro also része vétetik törési prob­
lémának, a csucsveg sohasem fog jól töretni; el­
lenben ha a csúcsvégnek törését állítják fel prob­
lémának, okvetlenül a lazább rostokból álló alsó 
vég fonalszalai fognak szenvedni és elkócosodás 
lesz itt az eredmény. Ezen okoknál fogva mind­
eddig nálunk a sokfele szerkezetű kendertörő­
gépek közül még egy sem bírt a kivánalmaknak 
megfelelni, mert vagy a kézi tilolásnál nyert fo- 
nalszal-mennyiseget nem érte utói, vagy a munka- 
mennyiség , nem állt rendes viszonyban az előál­
lítási költségekkel. Ez tehát még mindig a jövő­
nek egyik nagy kérdése, melynek megoldását 
sok hivatott egyén különféle rendszerekkel kísérli 
s ha sikerülne, e honi iparnövény termesztésének 
felvirágzására nagy lendülettel szolgálna.

A tilolt tiszta kender csomagolásánál a cso­
magok olyképen köttessenek, hogy a kereskedő 
minden egyes markot könnyen megtekinthessen s 
ha arra szükség van, azt könnyen a csomagból 
kihúzhassa, mert csak az árú egyenletessége, 
a kezelés kifogástalansága biztosítja a terme­
lőnek az áru értékének emelését s ennek érté­
két , a kereskedelemben. Megyénk legtöbb köz­
ségében még a vízözön előtti kifésült fejes, 
megcsalásra használt csomagolás dívik, a mi a 
silányabb es tisztátalan minőségek elrejtését cé­
lozza,, úgy hogy a kereskedő nem képes az árú 
értékét megszabni; a kifogástalan árihoz szo­
kott külföldi kereskedő vagy fonógyáros pedig 
irtózik az ily megcsalásra számított csomagolás­
tól s tartózkodik inkább nem, mint macskát zsák­
ban vásárolni.

A kender csomagolt állapotban jön a keres­
kedelembe s nagy mennyiségekben dolgoztatik 
fel kézi fonásra, valamint liasonlithatlanul fő­
mennyisége a fonógyárak által fogyasztatik. Kül­
földön a fonógyárak már is majdnem teljesen 
kiszorították a kötélverő mesterséget, s nagy- 
mennyiségű kender szükségletét főképen Olasz­
honból és Oroszországból fedezi, mert ott rend­
szeres áztatás, gondos tilolás, osztályozás, csa­
lásra nem törekvő csomagolás a vásárlást nagy­
ban könnyíti, és az iparosnak biztos alapot nyújt 
számításának megállapításánál.

Honi termelésünk saját érdeke kívánja, hogy 
főfeladata legyen ezen a kezelés körüli javítá­
sokat minél előbb elsajátítani; az alacsony gabna 
árak mellett pedig minden esetre nagyon taná­
csos volna ez iparnövényt nagyobb gonddal fel­
karolni, a mire a közép birtokos van leginkább 
hivatva, hogy nemzet gazdászati szempontból 
egy nagy fontosságú kiviteli iparnövényt termel- 
meljen s magának biztos pénzforrást nyisson.

Hogy a kender termelésnek roppant kiter­
jedtségét demonstráljam, felhozom statisztikai 
adatok után, Európa össztermelése körülbelül 5 
millió métermázsát tesz, ebből Oroszország 2 
milliót, Olaszhon egy milliót, Németalföld 800,000, 
Franciaország 700,000, Osztrák testvéreink 
200,000 Magyarország 100,000 métermázsát ter­
melnek.



Magyarországnak csak egy nagyobb fonó­
gyára van, Szegeden, Ausztriának 15—20, Né­
metországnak még több gyára van, a melyek 
úgy munkamennyiségre mint minőségre tulszár- 
nyalnak; ott van Franciaország a hol egyes gyá­
rakban több 2000 munkásnál dolgozik s hol van 
Angolország roppant nagy fonó, szövő iparával ?!

Nem tagadható hogy a Jutta, statisztikai adatok 
után 1828-ban 182 métermázsát tett ki a kivitel Cal­
cuttából, ma ez 4 millió metermázsára emelkedett, 
feldolgozása zsákokra, fonalakra, szövetekre, annak 
hulladékai pedig kóc helyett a géptisztogatásoknál; 
valamint a manilla bevitel, melyből Európa egv fél 
millió csomagot dolgoz fel kötelekre; a kendernek 
roppant konkurrenciát, némely cikkeknél pedig teljes 
leszoriitatást okoztak. Nálunk kenderben túlterme­
léstől nem kell félni, sőt inkább teljes erővel oda 
iparkodjunk, hogy a kendertermelés a legtágasabb 
körre kiterjesztessék és az akarat nemcsak te­
remteni, hanem minden egyesben a legtökélete­
sebbet elérni, minden egyesnek és az összesség­
nek azon hasznot hozhatja, melyet gondatlanság 
es hanyagság által elmulaszt, vagy ez iparnö- 
\eny ignoralasa áltál nem is keres.

1 • pőlépícíés. Janovich Gyula, zombori II. oszt. 
kincstári ügyész, első osztályúvá léptettetett elő.
....A szahadkai ügyvédi kamara részéről közhírré 
tetetik, hogy lardy István ügyvéd lakását Hajninkról 
ezen ügyvédi kamara területén belül, Topolyára tette át.

A nagyhét. A zombori róm. katli. templomban 
a nagyheti szertartások a következő rendben fognak 
megtartatni: °
,, ], ^ Cágvasárnapon 10 órakor pálmaágak meg­
fej?*1 s kormenet, mire a Passióval a nagymise követ­
kezik Délután 72 4 órakor magyar sz. beszéd.

Szerdán délután 4 órakor gyász-zsolozsma Je- 
íemiás siralmaival s a „Miserere.11

t0rtjM ön reggel 9 érakor nagymise köz- 
áldo/ással; — délután mint szerdán.
k - •. ^ a pénteken reggel 8 órakor német prédi­
káció, mely után közvetlenül tartatik az előszentelt mise 
tJntSíÓ!a Feresztimádással; mire a Szentség a 
nJinL1?02 V,ltetlk’ ezután bunyevác szent beszéd. —

® , 3 orako!', “agy" szent beszéd, melynek vé­
geztéiéi process.,) vezettetik a Kálváriához, honnét a 
templomba visszatérve énekeltetik a Jeremiás siralma és 
a Miserere.“ - Esti 7 órakor a szent Sírnál ima és 
vitetik 6 a Szentség körmenetileg a sekrestyébe

° mJJ a 1011 reggel 6 órakor körmenetileg 
. ntségkitétel. — 8 órakor tűzszentelés, a húsvéti gyér­
ig megaldása (hősénekkel, azután a próféciák, kereszt­
ül zen teles, és minden szentek litániája, mire a feltá­

madt!’ iagy m,SC következik. — Az ünnepélyes feltá­
madási kormenet esti VJ órakor tartatik meg.
misp ,.USvéí'’asárnaPJán reggel a 7 órai csendes
nómlf T u k6k megáldásai 8 órakor kis mise és 

emet szent beszéd ; 9 órakor csendes mise, utána bú-
délután ? ,beSZed; 10 órakor ünnepélyes nagymise; 
délután 3 ólakor vccsernye.
„ . ^ .Uf.v b ^ b f FÍ é n a szokott órákban megtartott
íioklat niSek^n, klvid V2IO órakor magyar egyházi szó­
noklat, délután 3 órakor vecsernye.
urunkSTn frtekezíet volt szerdán délután főispán 
közén.skol, SITk rendszevesitendő ipar-kereskedelmi 
nontról nlfr be,t‘ Az értekezlet a szabályrendeletet 
véorp a ontra .vita ala vette s hosszas megbeszélés után 
sá<mflk -ban í -e"j megállapodás, hogy a törvényható- 
®j“ak. Javas°hii fogjak egy közép-kereskedelmi iskola 
ml h l6 y ,a 80 (par- és kereskedelmi iskolával 

. kapcsolatos. A közép-kereskedelmi iskola részint a 
gimnázium 4 ík osztályából toborozza nevendékeit, részint 
pedig a sajat előkészítő osztályából, melybe a gimnázium 
inLknIígyha néP,®kola ó ik osztályából lehet a 14 éves
felvéted vbC éiinl°k j-x eS^t,eg dy kov kimutatása mellett 
te vételMzsgáJat utján bejutniok. A részletekről a városi 
közgyűlés után fogunk referálni.
A ór A helybelí/Partesttilet folyó hó 28-án d. u. 
Táíva? 1 .v rívÍ!,~Za. nagytermében közgyűlést tart. 
a* ]■) t bvi számadások megvizsgálása. 2.
kének ni -f° jPartestületi elöljáróság, valamint elnö­
kének megvalasztasa. 3. Ipartestületi 3 számvevőnek 
megvalasztása. 4. 1888. éri költségelőiránjíaí 5 Az 
alapszabályok esetleges módosítása.

, , Hirdetmény. Zombor szab. kir. város tanácsa
SÍ STC| k8zhirré taetik’ ‘w » foIy6 éri mÍ

íi- rom ÜPt: k 680 01Szag0S vásár, úgy a következő 
dö t v-i* üar ~ a vásárok rendezésére kikül- 

nr,'d Txtmány aita beterjesztett beosztási terv szerint 
- Próbakép meg fog tartatni. Kelt Zomborban, 1888.
tanács ° aU tartott tanács ülésből. A városi

1 nem indítható sajtóperek. A kir
a'hív fjh°ígyÍ taDvCSa a mu,t hóban kimondotta, hogv
lörvénvnPk ™eg,ndltandó sajtóperek az 1848-iki sajtó­
törvénynek még ma is érvényben lévő 28. 8-a érteimé-ti 17, f,aJV,,!”ek ?k kúriai hlml
tolytan, mint a Jogtudományi Közlöny Írja, a budanesti
sajtóügy-! vizsgálóbíró a napokban több sajtóügyet mint 
elévültét utasított vissza a főügyészséghez
mot v^ítn1110248' í¥". tiatal eillber; aki 6 gymnasiu- 
«P a i,6,® 6-’ szerény föltételek mellett községi jegyző-
ÍSdt aJa“lk0Z,k- B6tebb ftlvilágosi,ássál" szollá! a

,óv°da qői bizottsága dr. Pumnné nr 
hölgy elnöklete alatt f. ’évi március 20-án tombolával 
egybekötött thea-estelyt rendezett, a mely igen jól sikerült

rékpénztári tisztviselő Topolyán, i. e. március ii-en ei- 
jegy ezte Malonyay Irma kisasszonyt, Malonyay Ignác 
topolyai kir. járásbiró kedves és szellemdus leánykát.

Vásárok a megyében ápril hóban: Baján 24-én. 
— Hódsághon 9-én. — Jankovácon 3-án. — Kulán 
~9"én- — O-Becsén 8-ikát megelőző vasárnap. — Piv- 
n'.c‘án 1 ' én. Sztanisicsou 12-ikét megelőző hétfőn.— 
Titelen 6-án. - Topolyán 18—19-ikét megelőző vasár­
nap és hétfőn. — Uj-Szivacon 3 án. — Zsablyán 15-én.

Zapf János, helybeli bir­
tokos, üldözési mániába esett és megfigyelés végett kór­
házba szállíttatott. Balesete a polgárság körében közrész­
vétet keltett.

Szerb színészeink innen április elején Sza­
badkára rándulnak át egy hónapra.

Halálozás. Milutinovits Szvetozár, volt bajai tör­
vényszéki elnök, kúriai biró, a budapesti görög-keleti 
szerb egyházközség elnöke, a napokban Budapesten el- 
mny t. A gyászszertartáson megjelentek nagy számmal 

az egyházközség tagjai, valamint az elhunytnak számos

xiiiidi L/cA&Uj OötiH üslllvl t taKd*

f. é. március 11-én el-

f '-'y ö O.J 5 iwiMiiuiun m/J vuiuiij tuai\
biro-társa, a Pököly-intézet ifjúsága testületileg és a 
gyászoló családnak városunkban is jól ismert tagjai.

, . Körözés. Masirovits Ráda, lopás bűntette miatt 
vádolt, ismeretlen helyre távozván, országos köröztetése 
e rendeltetik, minélfogva az ország összes bíróságai és 
más hatosagai nevezettnek nyomoztatása s feltalálása 
eseten az alanti kir. törvényszékhez leendő bekisérteté- 
sere megkerestetnek. Körözött 30 éves, gör. kel. vallása 
magas es izmos termetű, fekete hajú, szemöldökű, szemű 
es bajuszu, rendes orrú és szájú, különös ismertető jelei 
nincsenek. Zombori kir. törvényszék.

. , ^ Veprovácon felállítandó korlátolt szolgálati 
távíró ügyet, a budapesti kamara pártfogolandónak találta.

, ^Partestületünk elüljárósága, mint közöltük 
eioszlattatott es az uj választás március 28 ára tűzetett 

ki. Iparosaink e hó 21-én értekezletet tartottak, melv-
ieTilfé| USVvf l I?tvfn • ruhafesti';t egyhangúlag elnökké 
jelölték, választmányi tagokká pedig: Szabó János

• lauidouiuui , inci L ezen lUiVdJOK ^-----ö-Clí

mennek, és a hol észre veszik őket onnan nagyon 
lassan távoznak s nem félnek, de nem is félhetnek, mert 
tudják hogy ezen megrémült embereknek éjjel őr’segít­
ségükre nem jön, és azt is tudják, hogy az éjjeliőrök össze­
csoportosulva csaprészegen korcsmáról-korcsmára járnak 
a mulató vendégek ny akára és addig el nem megy mi«- 
anyit nem fizetnek neki, mig be nem rúg. így éjjeli 
őreink az éjjeli lövöldözéseket nem is hallják, mert még 
nem történt, hogy valakinek az őrök a segítségére mentek 
volna. Tehát ezen utón vagyok kénytelen az éjjeliőrökre 
való szorosabb felügyeletet indítványozni és felhívni az 
illetékes hatóságot, hogyr ezt minél előbb teljesítse, r. 1

Hirdetmény. A város belterületén — egy fe­
kete szinti — ebdühben szenvedő kutya kóboról. mely 
több kutyát és két gyermeket megmart. Ennélfogva fel- 
hivatik a közönség, miszerint a házi kutyákat zárva tar­
tam, és az azokon észlelt marásokat, esetleg kórtünete­
ket azonnal az alulirt hatóságnál bejelenteni szigorú 
kötelességének ismerje. Zombor, 1888. március 22-én. 
Valter Nándor, főkapitánya.

I ekánovits András, Remiinger Ignác, Bikár Kuzmán,iHímgci ignac, díj
J f l íst':ul; 0dl'y János, Prótits István, Müller Vil-
Jánös ^ aJ°S,’- Ugiy Mihá!y’ Maycr Ignác, Bácser
W számvzsgaío tagokká: Grósz Sámuel, Jezdimi- 
i ovits Lyubomir es Bittermann Nándor.
hó 1 i'tn fda?. keresztény-önsegélyző szövetkezet folyó 
fe ezte n„'í|a I ->0zgyülésén a többség indítványára be- 
ÄÄTi vagyis megszűnt s Így egy év múlva 
< befizeti filléreket kamatjaival együtt visszafizetik.
Kiü,ÄtaS a szedevfa metszése és csonkításáról. 
Kiultetés után egy évre a szederfának csak 3 á«-át
hagyjuk meg és ezeket is visszametszük 10-15 centi
ES"R„í*5'k-1Ti 8íeT7’ugy lK'ö' » fcWsm.
jük de most A ^vetkező évben az eljárást ismétel- 
3-4évi» i árz gat l,ag.>'unk- Ezen metszési mód
r k"tí S-X/too"
£boiäoj ír iÄt/l ”7 b->
Ho«T'a^f11 k fkiilÖn,ÖSen a következőkre kell’ ügyelnh"
íe °hanemáo»ka|Li6 k0ZV?Ientil a törzs mellett vágjuk 
JmÍt“ . .. h°! az agak nem vastagabbak 8 centi

. zenemüvek. Rózsavölgyi és társa cs. és
kn\ lulvím zeneműkereskedésében megjelent és kapható : 
, jepdal Nagy József eredeti dalaiból, zongorára al­
kalmazta Nagy Zoltán. 2. Budapestéi- Plaudereien, pot­
pourri nach Melodien beliebter Opern, Operetten und
Ärirt feSe25KkrPI,e'meiS‘er ™ MoUil,ári'

M Ajánlkozás. Egy 24 éves, fiatal nő, hivatalnok 
1-, /fí ejmmt házvezetőnő, gazdasszony, kulcsárnő vagy 
tálsalkodóno alkalmazást keres. Szives tudomások e lap 
kiadóhivatalába intézendők. *

. f: Tolnai-estély ügyében tegnap a város há- 
zára eitekezletet hitt össze dr. Csihás Benő polgármester 
Dömötör Pál jarásbn-ó és Kozma László ügyvéd, melyen
ment dewd°T T? TSzámmal megjelenvén, határozatba 
ment, hogy lolnai Lajos meghivatik egy ápril 7-én a
tandóá?-M hfybeh műkedvelők közreműködésével tar- 
vPflpt f° TV|aSá!la,j rC,U CS helyárak mellett. A tiszta jö- 

edelem Tolnait illeti. A részletek rendezésére dr. Csihás 
Beno einoklete alatt Dömötör Pál, Kozma László, Kocz- 
kái Zsigmond Varosy László, Bieber Gyula, dr. Molnár
Sim m7’ Q< kV,Mihály, Lovászy Márton, dr. Schuller
Simon, Szemző Karoly urak kérettek föl.

Toloncügyünkhőz.

Ai • o - "cm \astagauoak 8 <Ä Sít Jlgi7elj:k“.él-.E ««*•« 1/
sze­derfánál, melynek törzse 20 centiméter vastag az' ágak 

mintegy fel méterre, 30 centiméteres törzseknél ety mé 
térré es enne! vastagabb törzseknél pedig legalább más 
fel méterré csonkitandók. Ha Így járunk el eléri ük Tt
állj anéTk°ünikhoS ál!a! ,ejtett febet a fa könnyebben ki- 
a ;,a anélkül, hogy ártalmára lenne. Nagyon kell ügyelni
arra hogy a csonkításnál midőn az ágak leesnek ha
sadasok ne történjenek. Ezt az által érjü e, hogy az
fifulTT- ST rem ba,távaI’ haue*a fűrésszel tó " 
és^ nediff ií1I.észe,és ,r?zsuT egymással szembe történik 
fi-1 i ^ agy’ }°gy az ag először alulról fölfelé és azután 
fe u rol lefele fűrészeltessék. Ha az ág leesett a vágás 
felülete rezsutosau simára tisztítandó hogy a’viz köny-
rife" 4ljaIi l,0íy a s^derfilSí szab.%™-
4 csonkMs ,S„ 'fyéltermése sokkal dásabb ieeud. 
a, csőn Ritas után termett levelek e«-észséo-psphh«^ 0

« á ala fa sokkd I L 7, » “»nkití.n.1 az is, hogy 
um/ata sokkal kevesebb árnyékot vet s ie-v 1

me leül vetéseknek egy átalján nem árt De gdóíyös a
ván l hl657 .blzonyos korig a szederfára is, mely níegki- 
>anja hogy minden 4 évben csonkittassék A már kitt

u l k8f1 8-ik ksz iook!:
. es azonkívül 8 évenként mindaddig folytatandó

elit(! eZfastaa ^ (119 cm' kerületű) vastagságot
taniók niert tg g°f 1 a szcdcrfák mar nem csonki- 
induíó veT vl a-íf,Cletét veszé]yezteti. Kiveszésnek 
által gyakran í,/ alfa . megrongált szederfák, csonkítás
de^^^dóSl^^a-^'^S11" Valamelyik Sze-
dott szabáIyokra°való fekinteíSÍp^’ aZ e,m0U" 
kitandó. Ez eljárás ugyan nllész S“ 'ZSSeníi 
eredményes, de minthogy az illető fa már úgyis kivetés 
nek indult, a kísérletet megtehetjük. g> ZéS"
eIie»v^mMotohPre,íeH-Be10l(Í adai gabona-kereskedő, 
Jankát 3 01 H,rscnhauzer Mór kedves leányát

iteeZrv«uTgü,nk -k6*z'e-’
volt - reggelre azonban hl 3 / tfD,eSte megJó kedvű

f *£££& ätÄg sr
SSjSä 'fidSus n,egfelelfg Wé„t, számosán
7»'*“ J ^íi STí,“ló"'

bőrből unokája Drakulits Pálné, Bresztovácról NiL ú !' 
Lázarne es családja stb. Béke porai fölött! °htS

tPtc , ^ °bbf Iapban f toloncok vasuti szállítása céljából 
t lolnnp’l m,tézkedést 0,vasva, emberi kötelességem 
tá tí szánalomra méltó szállítási módozatának javi-’
kető ,tv dp’ t- nC rendszabály intenciójával ellen­
kező, nagj, de könnyen orvosolható hibára reá mutatni.
zéki itZbp1’fnle/!1,|bf°gy f legelkeseredettebb 48 as ellen-
meaa kotó.ánS' f b°gy az UJ tolonc-rendszabály 
íegalkotásánál a kormányt a humanitás vezérelte • és

éí azt'tini’tari117 g0ndolkozás> emberbaráti szeretet,
. az eDjem szabadság magasztos eszméje szülték Dekeiu'n.e’,.,,7 “l“sztel4'b»' 'Vert meggyőzén alap]án el

tele m“d,zata3-vYU gyakorlói kivi-
tani’ Äal gyai'l0bb a réglnél; a toloncok a mos- 
ki év! sLál, taíSZer SZennt tÖbb zaklatásnak vannak 
töbh hlói ! ta k’,_ ez ágyán hihetetlenül hangzik — 
p bb í?xí . ®z lgen7be a gyalogszerrel való toloncozásnál • 

mellett tetemes költség fecséreltetik el, és egy helyett 
— négy kísérő vétetik igénybe. oJ '

illusztrUátórJ11 bihete.tleimek látszó ellentétes állapotok 
szolgálok ’ yU megértl,etés céIJából, példával

vonaÄ^l
vasuti szállítás mellett legkevesebb 4, mond né»y nani»” 
ncgy kísérővel es legalább két mértföldet gyafo-olva £
lenü" GÍinhos Bo« a hC'yett’ hogy Szabadkától lözvet- 
enut bonibo.s-Bogojevaig egy kísérővel 4—5 óra alatt

kísértetnek, a Szabadkáról elindított toloncot Bajmolton 
községbe Ä bnkwSkTÄ“ - kiSflli,j4k' a

fé,iaklfpr Tnad Vagy negyedllaP továbbítja rendeltetek

íSsSíaat 
«=“-• saS

■óltvizHOgy a toloncrendszabály gyakorlati kivitele ea-v 
altólán nem felelt meg azon intenciónak, mely abbanSs

Veiben et®ve yan, hogy annak intézkedései fo 
f'aku ’ a Józan esf/;eI ellenkezőleg vitetnek keresztül a 
ént említetteken kívül ahoz nem kell bővebb kommentár.

Ezen a szegény toloncokat érdeklő visszás áll« 

biztosítanak. k & toloncrendszabály intézkedései

Berecz Károly,

mert a toBÍjláso^ugy^lhampóditók^f0“8^^11 Van’ 
melyen ne történnék tolva lás Méltók b°F mnCS nap= 
az ablakon keresztül ki 'i:?,fs-J,k be,yen az utcáról 
!y=n a tyukokal szedik '±"'7 * 'izobf. m^'k l,e-
«ek az ismeretlen gazemberek !!?' ° y vakmer6ek 

Bd/emberek, hogy jogosan lehet

Az iskola egészségügye.

illetve ÄS jallÄt-

gondoskodva van. Maga a keresvén!0?'’?! *erjesztésérő1 
pitója erről gondoskodott pe - y, egyház szent ala- 
kintetben is jól állanak Van aias vallasuaknál ezen te- 
áldozárnak a templom szószéké.- m ma a.sok ezerre menő
járói, gyóntató székben és sok mAsallM 1Sk°la, kathedrá" 
erzetet terjeszteni ánolni és mAs alkalommal a vallásos
szülői ház is e tekintethpn megerősite“- De maga a
is a vallásosság alántól ? S6,m “arad hátra- Az iskola
gárok erényeitgfelép'teni Fa'^°dlk a leendö állami pol- 

y telepítem. Csak ápolják a papok, tanítók
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és a szülők ezen érzetet szívok egész szeretetével és 
hivatásuk teljes odaadásával, az eredmény el nem mi 
rád hat. De az egészség tanai és azok alkalmazása még 
n.mdig lieber betű a nagy közönség előtt. Fedi- a mi­
niszter szándékosán első helyre tette az egészséget Tér-
ílélkid?8’ mit ,iaSZnáI a vagyon és műveltség egészség

Az egészségünk oly sok eshetőségtől fW <a lakás 
ruha., e elmezéstől stb ) hogy az egészségtan alapvona­
lainak tanítására legalább is oly nagy súlyt kellene fék 
tetm, mint akár a számtan tanítására. Számtalan betegsé­
get megelőzhettük volna, ha az egészség fentartásáról 
ys ápolásáról csak parányi ismeretekkel fendelkeznénk 
inonmagat és testi zavartalan működésének kellékeit 

nem ismerve, népünk fanatizmussal tűri a beálló zavaro-
f a^vísátnd° enCiajábítn összetett fezekkel nézi életereje

Az utolsó két évtizedben a mi szép megyénkben 
<„k iskola építtetett; de hogy az egészségnek megfelel 
jenek, arra súlyt fektetni az épitő községnek alie-ha jutntt eszebe Itt rossz anyagból, máshol egészségb en 
ralajon. ismét máshol a tanulósereg mozgásához nem elég 
tagai- "'Ivarral, nemely helyen ezen szűk hely egy részét 
a/ iskolakertté alakították át, ismét máshol ezen szűk 
«avart fatoszalma, rakás pernye borítja. Ezen és más 
testek Hallhatatlan bűze közvetlenül a tanterembe hatol 
és annak levegőjét miazmákkal telíti. Nagy oktalanság 
lenne teltenni azt, hogy midőn a község ezreket áldoz 
iskolaepitesre, _ közönyös az épület fekvése, minősége 
es taitossaga liánt. De hogy sok helyen az egészségnek 
ártalmas, onnan ered hogy az egészségtan szabályaival 
tisztában nem voltak ami végtére nem is csoda, hisz 
azok ismertetésére eddig semmi fáradtság nem forditta- 
tott. Azok megszerzése azonban nem oly könnyű do- 
l°g. Egész kis könyvtárt szedtem össze e tárgyra vonat- 
kozolag, hogy megismerkedjem az egészségtan lényedé­
vel es midőn tudomásomra jutott, hogy valamelyik g?ű- 
Iesen a szakértő orvos ezen tárgyról felolvasást fog tar

„Erről gondolkozzék mindenki és segítse, ahol 
csak lehet. A lakosság egészségében gyökerezik az ál 
lám ereje. Az egészséges test a jó munkának, vidám 
elvezetnek és sikeres működésének főkelléke és főalapja “

Miklósi Pál.

Volapük (világnyelv).

gyűl csere, hol dr. Breuer Armin, Temesmegye tiszti fő­
orvosa a közegészségügyről felolvasást tartott. Az iskola­
építésnél az elöljárók, az iskolaszék tagjai, első sorban 
]iedig a községi jegyzők véleményei és útmutatásai jön­
nek tekintetbe. Hasznos munkát vélek tehát tenni, hogyha 
az iskolaépítésnél és általában az iskola külső élete körül 
követendő szempontokat az egészségre vonatkozólag ki­
fejtem. Hisz még sok iskolát kell építenünk és azon 
urak. akik hivatva vannak az iskolaépítésnél döntő be­
folyást gyakorolni, bizonyos direktívát szereznek, mert 
szeretett megyénk népének egészsége senki előtt kö­
zönyös nem lehet. Az iskola egészséges vagy egészség­
telen volta sokszor egész község lakosaira döntő befo­
lyással van. Elég csak azon egy tényre utalnom : hány 
gyermek szerzi meg a betegség csíráját az iskolában, 
anélkül, hogy ezt a szülők gyanítanák. A betegséd 
kihat egész életére és az utódaira is, mert a külső 
karos behatások az emberi testre az élet egyik sza­
kában sem bírnak oly mélyen ható befolyással, mint 
a szervezetnek még idomítható, ellenállásra képtelen 
az iskolaéveknek megfelelő szakában. Akárhányszor 
találkozunk oly emberekkel tehát, a kik az egész éle­
tű ye kiható testi vagy szellemi fogyatkozásban szén­
iednek. a melyet az iskolában szereztek. Ilyen, iskolá- 
ban szerezhető betegségek; a rövidlátás, emésztési za- 

", ° ,U'|ll x- hangszalagok betegsége, vérkeringési 
j. I "u'".v ragályos betegségek. A tanító pedig 

ifi . ..fZe,,,“,;C'! tehetetle"; '»ért mit használ az egész­
ségtannak legbehatóbb tanítása ha az iskolai épület, a
edés/séIdnekC17U,CfCiSe’ az ,skolaterem ablakai "stb. az 
közs.íXfk homlokegyenest ellenkeznek. Itt csakis a 

7- f . Imtézo hatóság alapjában segíthet, 
háiíhni wiJh,6 ezz,ek a hatóság az iskolaépítésnél él­
tesd és szellői ZOn .latraibV(|kat, melyek a gyermekek 
pontból Hindi,;11 eees^'se§'ét veszélyeztetik. Ezen szem- 

, .'a; ,a hgyelem következőkre irányuljon:
1-mi term d'.ö! ‘i et siil,Pedős, szerves anyagok bom- 

' .^u el telített talajra ne építtessék
csendes'l-iirn- eiet"leo_ minden oldalról szabadon és
kólái viiiiIef'U,'Z-et ;Cn á íl0n’, ll0gy a nap sugarai az is- 
Pi-jyp mnden oldalát naponta legalább egyszer

tünk el ePcu legnagy°bb attentátumot köve­
tői ia vaj. v cp tanteremben igen sok gyermek zsu- 
méter íp..?/g'i »-vermelíre eső levegőszükséglet 5 köb- 
l,o,“j f!e a ta"terem hossza csak olyan legyen, 
Írottat ' idő, J)a(^han ülő gyermekek a falitáblára
1,.... .. t'°.eioltet1és “éJkül láthassák. Ha feltesszük,
tér Clein hossza 10 meter, a magassága 4 mé-
akárliáin- ' "gotartalma 400 köbméter lesz. Már most 
I,.]'., 0,y tanteremben van 150—200 tanuló; hogy
lv,.ztv| 'a gyermekek egészségének komoly veszé- 

, sziveim, erről gondolkozzanak, a kiket illet, 
az onl- VU.' igen tágas legyen, hogy a tanulósereg 
'abb- V llt:,ni szünidőben szabadon mozogbassék, to- 
\ !’ minden pernyétől, trágyától ment legyen.

,nok[(i|US" heiyek lehetőleg messze legyenek a tanter- 
,.,1,1,... . j"cly eset — fájdalom — igen sok népiskolánál 
ezel".,n ,’“tetbe nem vétetett, igy a tanterem levegője 
i- nőni H lliegr°mlik. Bent is romlik a levegő, kívülről 
1K,In evegőt kapunk: ez kész betegség és ezért

f1. . ’ hogy oly iskola mindenféle nyavalyák fészke. 
d,r/ M / *■ olaíerein ablakai nagyok legyenek. A pa- '«*galá„ak 35»/0-át képezték. 1
inkuái ZVU, 7bbk figyelmen kívül hagyása sok iskolá- 
liat e, Ietli- Pedig a világosság nemcsak frissitőleg
szobába,, - ia!lem szellemi erőinket feléleszti. Aki sötét 
E szerint "ai.g fénytelen lenni, mogorva és bágyadt lesz. 
séges. \ aiu,'v1 nblakot kell alkalmazni, a mennyi szök­
ni ért ez a Y a?()ssag beesését akadályozni nem szabad, 
hat; (ie a aai ! és a gyermekek kedélyére bénitólag 
nyos, hogy en xogéSZSégnek is ártalmas. Annyi bizo- 
legalább is gyermekhez berendezett tanteremhez

A sztiksédesTv161-1 nagysag" ablak kell. 
kalmazandó. Ez oeiV e^l)aiegujitás céljából ventilátor al- 
tatik, a minek szom vajm' kevés iskolánál talál- 
halovány arcairól BsztánU| hftasa a szegény gyermekek 

És most engedjék 2 aSható- 
ezen sorokat első sorban önft°U°-k -iegyző urak’ hogf

c ans
üeclam szavaival ezen szerén^strtiLaífekrom:011 dl"'

Zsigmondy Béla ur nemcsak artézi kutakat tud 
tűim hanem az ily világnyelvnek is terjesztője. Ilászánta 
£ hogy magyar volaptik-nyelvtant Írjon. A csinos 
könyv a I állásnál jelent meg és 126 lapba van szorítva 
összes szabálya, szótára és kiejtése. Érdekesnek tartjuk 
bevezetését közölni. ^

A nemzetközi forgalom számára egy általános viláo-- 
nyelv alkotása sotefele vitatkozásnak képezte tárgyát már 
a AVII. szazad óta.
•1 A bölcsészek ez eszmét égig magasztalták és egy
eívptér in°f Y-fVet n,em csak az egyes nemzetek közti 
núívví 1 fs hfke zálogának, de egyszersmind a köz- 
m v ehides hatalmas tényezőjének tartották, mig az Írás­
tudók es költők tagadták annak létjogát, — és még ma 
is vannak oly nyelvészek, kik kétségbe vonják azt ho«-v egy nveaterséges nyelvnek gyakorlat? haszna is ^ksseY
a/ utoís évékbP eZ azreszine mindinkabb tért hódított 
j •' ltoiso élekben úgy Franciaországban, mint a német
birodalomban és gyakorlati emberek adták kifejezésé
abbéi, véleményüknek, hogy a mai korban, a midőn
napi éi-napi a újabb es újabb szükségek támadnak, — az
ha Senkid eheíet,lennek ,UÍnt fel> holnaP megvalósul­
hat- benkisem gondol arra, hogy egv meglevő vaa-v al-
baÍa aÍat?nelV aZl ókorban a görög, vagy a középkor­
aid f 1yelv’ a tudományok és irodalom kizárólagos 

njelve legyen: erről egészen lemondott már mindenki. 
... l p.1)ei1 nSy mint a diplomáciának meg van az ő 
ílagnyelve a nemzetközi forgalomban, éppen ugv nagy 
Ä a tudósoknak, utazóknak és keresd
lebetőip/p ,a ktCZn?k °gy célszerű, de egyszersmind 
lehetőleg egyszerű eszköz, mely lehetővé tenné azt, hogy
ved ír' m1 TV ‘Y6?1 a világ minden nemzetével kS- 
vetlen érintkezésbe léphetnének.

Ml "‘agyarok gyermekkorunktól kezdve kénvtele- 
f-,Vagyunk .^at anyanyelvűnkön kívül több nyelvet
S/e ér eS peí'ga nenK'Sak az’ a ki a tudományoknak 
tnü f ’"agat, de mindenki a ki szülőhelye határain
é 'í j ,, lg van ovszág, mely oly sokféle nemzetiségű 

lakokból allana mint éppen Magyarország.
Ha az alföldi tősgyökeres magyar ember elhagyja 

azt a szép nagy rónaságot, mely az emberiség közös 
taz.yan a földön csak egy alig észrevehető kis pontot 

pez, bármely irány felé forduljon, megakad — hazája 
hatáian belül — ha nem tud más nyelvet mint a ma- 
gyai . feegit ezen bajon némileg a magyarosodási törek­
vés, segítenek ezen a népiskolák.

Mi történik azonban, ha valamelyikünk elhagyja 
hazajat, ha akár tudományos kiképeztetése, akár pedig
íénirm 0SSzek°Hctések céljából, vagy bármely más okból 
külföldié kerül ? Ott már anyanyelvűnkkel meg nem él 
hetünk; bármerre induljunk, mindig más és más han- 
gokkal találkozunk és nagyon hamar kifogyunk tudomá­
nyunkból, ha mindjárt a német, tót, oláh, szerb és még 
néhány más nyelv kincseivel rendelkezünk is.
, Alánosán. ismert dolog az, hogy kereskedelmi 
es általában üzleti összeköttetések annál könnyebben lé­
tesülnek és annál tartósabbak, minél könnyebben törté­
nik az egyes felek közti érintkezés és mentői szabato­
sabban tudjuk magunkat megértetni és gondolatainkat 
vagv kívánalmainkat mások tudomására hozni.

Eddig még csak azok a nemzetek érezték a föld 
kei ekségén elterjedt nyolcszáz és egynéhány nvelv 
okozta nehézségeket, melyek tevékeny részt vesznek a 
v ilág forgalom ban, — mihelyt azonban a közlekedési 
eszközök terjedése és szaporodása folytán távolabbra is 
könnyebben eljuthatunk, akkor majd mi is mindinkább 
érezni fogjuk a sokféle nyelvek hátrányait.

Mindezeken a nehézségeken segítene egy általá­
nosan ismert mesterséges nyelv, mellyel megérthetjük 
magunkat éppen úgy Párisban, Londonban, Berlinben 
vagy Moszkvában, mint Pclikingben, Konstantinápolyban, 
vagy bármely más helyen.

Arra az ellenvetésre, vájjon nem volna-e célszerűbb 
egy létező és már általánosan elterjedt nyelvet világ­
nyelvvé tenni, határozottan nem mel kell felelnünk.

Két nagyon nyomós ok szól ez ellen, és pedig 
első sorban az egyes nemzetek közti versengés, más­
részt pedig a kiejtés, helyesírás és a nyelvtan ne= 
liézségci.

Ennek bizonyítása nem nehéz, kivált olyanokkal 
szemben, a kik ismerik az emberi természetet, — isme­
rik az egyes nemzetek nagyravágyását. Nem képzel­
hető, hogy valaha a franciák elfogadnák a németet 
mint világnyelvet vagy megfordítva, sem az, hogy 
mindketten az angolt ismernék el annak, habár az an­
gol a művelt nyelvek közül a legjobban van elterjedve, 
mert ezt beszéli 80 millió ember. De nagyon számba 
veendők a nyelvek sajátságai is. Az angol nyelvnek 
nem nehéz a gramatikája, de annál több nehézséget 
okoz a kiejtése; a német és francia nyelv ige képzése 
pedig oly nehéz, a him-, nő- és semleges nemű szavak 
oly indokolatlanok, hogy e nyelvek elsajátítására évek 
hosszú sora szükséges.

Nem vehető számba a holt nyelvek közül a görög 
vagy latin nyelv sem, mert ezek szavai is többféle ne­
műek, van több declinatiójuk, conjugatiojuk, sőt még 
ezekben is van számtalan kivétel. Nézzük csak meg 
azokat kik az újabb időben gymnasiumot végeztek, — 
igen kevésnek kivételével: 8 év alatt, hetenkénti hat 
órában nem voltak képesek megtanulni a latin nyelvet.

Mind-e nehézségek régóta ismeretesek és 200 év 
óta számos jeles tudós foglalkozott komolyan és tudo­
mányosan egy mesterséges világnyelv létesítésén, de si­
kertelenül.

A gőz és elektromosság századának kellett bekö­
vetkeznie előbb — azon kornak a midőn az egyes nem­
zetek közti érintkezés mindinkább megkönnyebbülvén 
a tudomány minden irányban óriási léptekkel halad 
előre és napról-napra égetőbbé vált e kérdés, melynek 
végre mégis akadt megfejtője.

E térti Schleyer Márton János katbolikus pap, ki 
1831-ben Oberlanda-ban (Baden) született és 20 évi fá­
radságos munka után a „Volapük“ nyelvet megterem­
tette. E nyelvnek neve a vol = világ és ptik — nyelv 
szóból van képezve.

Miután 50-nél több nyelvet alaposan tanulmányo­

zott, törekvése oda irányult, mindezen nyelvek előnyeit 
egyesítem es azok hátrányait mellőzni. Ez sikerült neki 
mert egy jól összefüggő, következetes és rendkívül
aYS egeS?et alk0t0tf’ meIy mé,tá" megérdemli azt 

aItalanos elismerést, mellyel mindenfelé találkozik
és lé-mi heJir nehézséSeit, melyek az angol, francia
bölte íz !m!í ? nyeIv?ek sajátságát képezik, kiküszö­
bölte az által, hogy minden betűnek csak egy és ugyan-
aZnveM^aJa"' A he,-VesMs ">e?Li„t Ibben

} elvben teljesen, miután minden szó akként lesz
na a min kiejtetik és úgy lesz olvasva amint Írjuk. 

A nehezen kiejthető betű összetételeket kerülte úgy­
szintén a hosszú összetett szavakat is. ’
litottaAaíaE1}TáS nebézségeit is szerencsésen eltávo­
lította az áltál, hogy a francia hangsúlyozás elvét fo-
gadván el, mindég az utolsó szótagra helyezi a hang­
súlyt. Hasonlóképen a francia nyelvet követi a szókötése
sTSésT pSSZtS eUr°,PaÍ nyelvek k8zt a Lancia nyel?
ÄSk.® a legesyszer4bbek"ek '«éviiig,-

nyeIvtan ma§:a a lehető legegyszerűbb. Nem 
létezik az egyes szavaknál a különböző mesterkélt nem 
(genus), a melléknevek változatlanok és mindég ugvan-
ifi ia„g8a ).égzodnek ; csak egy igeragozása van segéd­
igék es lendhagyo igék nélkül. Ha ezen előnyökhöz
Slő7flZtVeS|SZÜk’ -h0gy. a, volapiik nyelvben határozott
henne eb1 es ho^r kivételek nem fordulnak
benne elő akkor könnyen megérthető az, hogy a volapük
nyelvtan tényleg a világ legegyszerűbb nyelvtana. Sza­
vainak gyökeit a volapük Európa összes nyelveiből — 
íoleg azonban a román és germán nyelvekből nyerte • 
az angol nyelv szolgáltatta a legtöbb gyökszókat, egy-’ 
részt azéit, mivel ezek a legrövidebbek, másrészt pedig 
mivel az angol nyelv van legjobban elterjedve. Miután 
a szóképzés meghatározott szabályok szerint történik 
es a melléknevek, igék, valamint határozónevek mindig 
ugyanazon ragok hozzáillesztése által képeztetnek ■ a 
érísükk 1Smerete dégséges a,ra, hogy az egész szótárt

mer í°í“fn V3gy germán nyelvet is-
er’egy leforgásán belül könnyen meg fogja tanulni 

a volapukot, — és legalább is képes lesz arra, hogy e 
nyelvet nemcsak megértse, de hogy anyanyelvéből feve-
hakssonimnden neh6ZSég nélkUl volaP«k nyelvre fordit-

7?kau attól tartanak, hogy a volapük nyelv soha 
th í g egyfoimán kiejtetm és hogy a különböző nem- 

zetbeliek nem lesznek képesek egymást megérteni.
Ez aggályok ellenében elég felhoznom azt, misze­

nt a nyelvek kiejtese sohasem egyforma, és hogy tá­
lán alig van nyelv, melynek oly kevés tájszólása volna 
mint a magyarnak. A Lille-ben lakó franciának kiejtés? 
egeszen más mint azé, aki Bordeaux-ból jön, és a mün­
cheni német beszéd idegen nyelv gyanánt tűnik fel a
íémetlgknat;kúIÍnfdamellett’ Ugy a franciák> valamint a 
nemetek is, tökéletesen megértik egymást.

Hasonló eset fog beállani a volapük nyelvvel is 
és valószínű,, hogy kiváltképen annak néhány magán­
hangzóját — főleg az a, ő, ü betűket a különböző 
nemzetek különféleképen fogják kiejteni.

■ Schleye,r műve a „volapük“ korántsem tökéletes, 
miután a világon semmi sem éri el a tökéletesség fokát.

,, . Eőyes javait képzése helytelen, a nyelvtannak 
néhány szabalya batarozottabban fogalmazandó, mások­
nak pedig megváltoztatása is szükséges lesz. Nem helye­
selhető az sem, hogy Schleyer, habár a francia szókötést 
elfogadta, mégis mindenkinek tetszésére bízza attól el is 
telhetni. Aki va aha latinul tanult, tudni fogja, hogy 
mily zavarokat okoz az, ha a mondatok képzése egé­
szen onkényüleg történhetik. 6
. , Habár Schleyer legelső közleményei csak 1879-ben 
jelentek meg, mégis rendkívüli elterjedésnek örvend már 
azóta a volapük.

A volaptiknek tanítását és teijesztését nemcsak a 
már hatszaznál több oklevéllel ellátott volapük tanár és 
tanító eszközli, hanem mindazok, kik nemcsak ismerik
S00,Ő00gre'S«efftók m" 6 ^ és i

Gombamódon szaporodnak a külföldön napról- 
napra a volapük irodalom termékei és ez időszerűit már 
11 szaklap és egy élclap jelenik meg ezen a nyelven.

1 ansban a magasabb kereskedelmi iskolában ren-
Svéd^if Fat képlZ 6 ,nyclv'’ és Christinehamm-ban 
Svedoiszágban az ottani középiskolában mint kötelezett 
tantárgy szerepel a volapük.
, -1?,8,7' aUg" 6‘ és 9"ike közt tartották meg a vo-
apukisták a második nemzetközi kongresszust, mely al­

kalommal szervezték a „volapük akadémiát“. Ennek fel- 
adata a ,nyeh'tai‘ .egyes, hiányait tanulmányozni és a 
szotáit akként kibővítem, hogy az 1889-ben Párisban
WhatsaTak 2 ®'6léSen VégérVéVeS hat4roz=>tok

Az említett akadémia 28 tagból áll, kiknek elnöke 
bchleyer Janos Márton, — a volapük teremtője, — igaz­
gatója pedig Kerckhoffs Ágoston. Az 1889-ben Párisban 
ártandó uemzetközi gyűlés egyik főfeladata lesz az is 

hogy ama csekély eltéréseket, melyek a német és fran­
cia volapük iskola közt még léteznek, kiegyenlítse.

Valószínű, hogy nagyobb részben a francia iskola 
nezete fog érvényre jutni, mire abból lehet következte- 
test vonni, hogy dacára annak, miszerint Kerckhoffs sok 
tekintetben megtámadta Schleyer művét, mégis őt válasz­
tották meg egyhangúlag az akadémia igazgatójának. 
Meggyőződésem végre az is, hogy a kitünően gyakor­
lati irány, melyet Kerckhoffs szem előtt tartott és köve­
tett mindeddig, biztosítani fogja nemcsak Schleyer mű- 
vének — a volaptiknek — jöv(yét egyáltalában, hanem 
annak pártolt és gyors terjesztését is az egész mű­
velt világ részéről.

Qvün flnasfasius dalaiból.
Csiiggye ajkán, míg szerelmét 

Szíhatám,
Koporsóról és halálról 

Almodám!
S most, hogy meghalt, — csókjairól 

Ajkamon,
Boldogságról, szerelemről 

Álmodom!
__________ Pataj Sándor.



Apámhoz.
Mögötted a múltnak gyászemlékű képe, 
Előtted a jövő reménytelensége,
Akármerre fordulsz, csalódás a béred, 
Örömöket nem nyújt te neked az élet!

Nem ismersz te semmit, csak szomorúságot, 
Még a szépet is csak könnyeken át látod . . . 
Örökös nagy küzdés a te földi sorsod:
És te mégis mindezt türelemmel hordod.

Pedig becsület volt mindig, minek éltél: 
Tisztességes aggkor előtted a végcél;
S mig sok méltatlannak irigylett a sorsa: 
Csak te reád nincsen senkinek se gondja !

Emberekben bíztál, hídeleimé váltak,
Mint a madár ősszel, tőled messze szálltak, 
S ki a mások terhét önvádadra vetted: 
Alig-alig birod immár a keresztet . . .

S óh én hiszek mégis egy szebb jövendőben, 
Hogy jutalmat nyersz még mindezekért bőven! 
Hogy a szenvedésnek, nem marad el bére:
S nyugodalmas lészen életednek vége . . .

Mert hiszen a hír is olyan, mint a felhő, 
Szerte oszlik mindjárt, mikor a nap feljő:
S a kit életében sokszor sújt a bánat:
Egy örömön annak tiz öröme támad . . .

Engem itt tiz sorsom, messze, távol földön, 
Messze földről néked im e pár sort küldöm. 
Áldjon meg az Isten, a mint én kívánom: 
Ide át is, túl is, mind a két világon! 

Budapest. ________ Óbecsei.

aptár.
Március.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos és kiadó: BITTERMANN NÁNDOR.

HIEDETESESL
1001. szám. 
kiig 1888.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh megye zsablyai járás Gyur- 

gyevó községben üresedésben levő községorvosi 
állásra ezennel pályázat hirdettetik.

Pályázni kívánók felhivatnak, hogy az 1876. 
évi XIV. t. c. 143. §. és az 1886. évi XXII. t. c, 
73. §-ai értelmében felszerelt és a szerb vagy 
bármely szláv nyelv tudását igazoló okmánnyal 
ellátott kérvényeiket bezárólag folyó 1888. évi 
ápril hó 20-áig ezen szolgabiróságnál benyúj­
tani el ne mulasszák, mert később érkezők figye­
lembe nem vétetnek.

Az prvosi javadalmazás a következő:
1. Évi 700 frt készpénzfizetés.
2. A község közepén fekvő csinos és tág 

természetbeni lakás, melléképületekkel és 800 
□ öl kerttel.

3. Látogatási dijak nappal 20 kr, éjjel 40 kr.
4. Halottszemle 20 kr. Bővebb felvilágosí­

tásért pályázni szándékozók alulírotthoz fordul­
hatnak.

Kelt Zsablyán, 1888. március hó 12-én.

Raics Miklós,
3—3 főszolgabíró.

1580. szám. 
kíg. 1888.

Pályázat.
Bács-Bodrogh vármegyébe bekebelezett Be- 

gecs községében leköszönés folytán megürült s 
300 frt évi javadalmazással ellátott irnoki állo­
másra, ezennel pályázat nyittatik.

Felhivatnak ennélfogva a pályázni kívánók, 
hogy a vármegye által 6. ex 1887. szám alatt 
alkotott szervezési szabályrendelet 9. 10. és 11. 
§-ában megszabott feltételeket igazoló okmányok­
kal felszerelt kérvényüket folyó évi március 
Iló 30-áll ezen szolgabiróságnál nyújtsák be, 
mert a később érkezők, figyelmen kívül hagyat­
nak.

Kelt Újvidéken, 1888. évi március hó 15-én 
Bács-Bodrogh megye újvidéki járás szolgabiró- 
ságánál.

Kolozsvári Sándor,
főszolgabíró.

7104. sz. 
tkvi 1887.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy Vértesi Károly zombori 
lakos végrehajtatnak Mandits Istvánné sz Radies Lori 
Nemes Militicsi lakós végrehajtást szenvedő elleni 30U 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé 
ben a zombori kir. törvényszék, a zombori kir. járás­
bíróság területén lévő, Nemes Militicsen fekvő, a ne­
mes militicsi 607. sz. tjkvben adós nevén álló A. 272 
hr. 268 ö. i. sz. házra és 1 hold 170 Q ölnyi belte- 
lekre 548 írtban úgy hr. 1052 hr. I hold 400 □ölnyi 
szántóra az árverést 102 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb meg 
jelölt ingatlan az 1888. évi április hó 23-ik napján dél 
előtti 9 órakor Ns Militics községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/0-át vagy készpénzben, vagy az 1881 
LX. t. c. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. nov. hó 1-én 3333. sz. a kelt igazságügy­
miniszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes év 
tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. c. 170. § a értelmében a bánatpénznek 
a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1887. évi december hó 30. napján.

A zoüibopi kir, törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hirdetmény.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség be­

cses tudomására hozni, miszerint a közelmúltban 
elhunyt Sóska István 25 év óta fennálló, jó 
hírnek örvendő, úgy a fokozott igényeknek is 
megfelelő, nagy forgalu és a megyében az első 
és keresett

498. sz.
1888.

Árlejtési hirdetmény.
Uj-Futtak község jegyzői laka részbeni újjá 

építésének tervei és költségvetési előirányzata, a 
tekintetes megye alispáni hivatalnak 4923./1888. 
sz. a. rendeletével jóváhagyatván, — ezen építke­
zésnek válalkozó általi elkészíttetése határoztatok 
el. — Ennek folytán a tek. újvidéki szolgabiró- 
ság vezetése alatt Uj-Futtak község tanácstermé­
ben megejtendő árlejtés határideje, folyó évi 
április hó 3-ának délutáni 3 órájában 
állapittatik meg.

Mely árlejtésre, a vállalkozni szándékozók 
azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy mago­
kat a 3574 frt 91 kr költségvetési összegnek 
megfelelő 10%-nyi bánatpénzzel lássák el, az ár­
lejtési egyéb feltételek pedig a hivatalos órákon 
belül, Uj-Futtak község jegyzői hivatalában te­
kinthetők meg.

Uj-Futtakon, 1888. évi március hó 16-án.

MMlovits Sándor, Schab Márton,
jegyző. 3—1 biró.

2411
1888.

árverési hiráetaéay

Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

23 Pént.
24 Szom.
25 Vas.
26 Hétfő
27 Kedd

7 fájd. sz. 
Gábor
G8 Vv. Gy.0:b.
Manó
Rupert

Ottó
Gábor
G Vir. vas.
Manó
Rupert

11 Sofron
12 Theofan
13 B 1 Bőjtb.
14 Benedek 
15Agap. v.

rocsigyárto és kárpitos ideiét
folyó évi március 6-ától átvettem.

Magyarország több jóhirben álló kocsigyá­
raiban mint első alkalmazott elisme­
réssel működtem, most, midőn ezen üzletet 
átvettem, azon reményben vagyok bátor a nagy­
érdemű közönség becses pártfogását kikérni, mi­
szerint fő törekvésem, a szélesen ismert üzlet 
eddigi jó hírnevét pontos, gyors és mérsé­
kelt ároni kiszolgáltatás által még in­
kább fokozni és a nagyérdemű közönség igényeit 
minden tekintetben kielégíteni.

Üzlet a Sóska István volt kocsi­
gyártó és kárpitos előbbi üzlethelyi­
ségében. (Deák körút 141. házszám.)

Kész hintók raktáron!
Vidéki megrendeléseket pontosan 

és gyorsan teljesít

Szabadka Mihály
kocsigyártó és kárpitos Zomborban.

Uj iparág.
A t. c. közönség becses tudomására hozom; 

miszerint helyben, sötét utca Hofeneder-féle 
házban

jöröÉs [lármáik] műhelyt
rendeztem be, készítek és javítok kézi bőröndöt
(Handkoffer), álló koffert (Dainenkoffer), 
iskola! táskát és mindennemű börölldös mun­
kát jutányos áron.

Minthogy jó hírnevű műhelyekben dolgoztam, 
bízvást Ígérhetem; hogy a nagyérdemű közönség 
becses megelégedését munkám által kiérdemelni 
fogom. Mély tisztelettel

Preszler József,
böröndös.

3—3

A szegedi m. kir. államjószágigazgatóság kezelése 
alatt álló alább elősorolt kincstári birtokok eladása iránt 
az alább kitűzött helyeken és időben mindenkor délelőtt 
9 órakor kezdve írásbeli zárt ajánlatok tárgyalásával 
egybekötött nyilvános szóbeli árverés fog tartatni. Az 
árverés megkezdése előtt 10% bánatpénz teendő le, s 
az 50 kros bélyeggel ellátott Írásbeli zárt ajánlathoz 
szintén a kikiáltási árnak 10%-át tevő bánatpénz mellék­
lendő. A feltételek a szegedi m. kir. jószágigazgatóságnál 
és az illető ispánságnál betekinthetők s itt csakis azok­
nak a vételár mikénti törlesztésére vonatkozó feltételei­
ből ezek hozatnak köztudomásra: Az 5000 frtot el nem 
érő vételárak 10 év, illetőleg 20 fél év alatt, az 5000 
frtot meghaladó vételárak 20 egész, illetve 40 félévi elő­
leges részletekben törlesztendők, mindenkor az összes 
künnlevő tőketartozás után számítandó szabályszerű ka­
matokkal. Ezen birtoktestek eladásához a törvényhozás 
utólagos jóváhagyása kiköttetik. Utóajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. Az árverést megtartó helyek és birtokok 
a következők : I. Kulán a m. kir. kincstári ura­
dalmi ispánságnál 1888. évi ápril hó 14-én. 
O-kéri postaföld 7 1 334h. 21,423 frt kikiáltási árral. II. 
Zomborban a m. kir. adóhivatalnál 1888. 
évi ápril hó 16-án d. u. 3 órakor. Alsó puszta 
kulai kincstári birtokból: I. dűlő 25553 hold 6342 frt, II. 
dűlő 141357 hold 3254 frt, III. dtilő 57840 hold 10536 
frt, IV. dűlő 121783 hold 19149 frt, V. dtilő 197 500 hold 
5359 frt, VI. dtilő 331190 hold 8360 frt, VII. dtilő 1351440 
hold 28275 frt, VIII. dtilő 138726 hold 28397 frt IX 
dtilő 1291393 hold 31085 frt, X. dtilő 951439 hold 21080 
frt, XIII. dűlő 83339 hold 22707 frt, XIV. dtilő 741531 
hold 23273 frt, XV. dtilő 545ti0 17687 frt, XVI. dtilő 
1915í0 hold 5951 frt, XVIII. dtilő 2593G hold 7450 frt.
A „Bárány“ járás nevii: I. dtilő 421337 hold 15363 frt 
II. dtilő 52430 hold 20941 frt, III. dtilő 38471 hold 10562 
frt, kikiáltási árral. Ezen bárány járás nevti I—III. dtilő 
a fentebbi módozattól eltérőleg tehát azonkívül még 5—5 
holdas parcellákban is kizárólag szóbelileg fog árverez- 
tetni. Szegeden, 1888; március hó 13-án. M. kir. állam­
jószágigazgatóság. (Utánnyomás nem dijaztatik.)

6. szám. 
iskszéki 1888.

133. szám. 
k. ig. 1888.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye Kisszállás községé­

ben újabban rendszeresített s folyó évi ápril 
hó 8-án választás utján betöltendő, évi 300 frt 
készpénzfizetéssel egybekötött községi orvosi ál­
lásra ezennel pályázat hirdettetik.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állásra pá­
lyázni szándékoznak, miszerint az 1876. évi XIV. 
t. c. 143. §-a értelmében felszerelendő kérvé­
nyeiket folyó évi ápril hó 6 ik napjáig alulírott­
nál nyújtsák be. Ezen napon túl beérkező folya­
modványok figyelembe vétetni nem fognak. 

Almáson, 1888. évi március hó 20-án.

Deák Zsigmond,
________ _______ főszolgabíró.
Zombor. 1888. Bilterosnn Nándor könyv- ás kőnyomdájsból.

Pályázati hirdetmény.
Bogojeva község községi iskolaszéke részé­

ről elhalálozás folytán üresedésbe jött kántor- 
tanitói állomásra folyó évi május hó végéig pá­
lyázat hirdettetik azzal, hogy a választás folyó 
évi junius hó 5-én fog megejtetni.

Az állomás javadalma:
a) 348 frt készpénzfizetés, havi előleges 

részletekben;
b) szabadlakás 392 Q öl udvar és kerttel;
c) 25 hold 526 □ öl szántóföld és 367 Q öl 

kiterjedésű szérüskert haszonélvezése, melyektől 
az adót és egyenértéki illetéket a kántor-tanitó 
tartozik fizetni;

d) 20 ürköbméter kemény hasáb tűzifa;
e) a canonica visitatio szerint megállapított 

stóla jövedelem.
Az ismétlő iskoláért, a gazdaságtan, fate­

nyésztés és nemesítés elméleti és gyakorlati ok­
tatásáért külön dij nem jár.

Pályázhat minden magyarajku okleveles ta­
nító, ki a kántori teendőket teljesíteni képes.

A kellőleg felszerelt kérvények legkésőbb 
folyó évi május hó 31-ig a községi iskolaszékre 
címezve, Berecz Károly iskolaszéki elnökhöz 
Bogojeyán (Bácsmegye) küldendők; a később ér­
kezendő kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Kelt Bogojeván, 1888. évi március hó 21-én.

Berecz Károly,
iskolaszéki elnök.3—1


